
Exo
Chapter 5

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

ר1 וְאַחַ֗
แล้ว–หลังจากนัน้

בָּ֚אוּ
ไป
H0935

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
และ–อาโรน
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

שַׁלַּח֙
ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–เรา

גּוּ וְיָחֹ֥
แล้ว–ให–้ฉลอง
H2287

י לִ֖
แด่–เรา

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

และภายหลังโมเสสกับอาโรนเขา้เฝ้า และทลูฟาโรหว์า่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ �จงปล่อยประชากรของเราไป 
เพื่อพวกเขาจะทำาการเล้ียงถวายแก่เราในถ่ินทรุกันดาร��

וַיֹּ֣אמֶר2
แล้ว–กล่าว
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

י מִ֤
ใคร
H4310

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

אֶשְׁמַע֣
ขา้–จะ–ฟงั
H8085

בְּקֹל֔וֹ
เสยีง–ของ–เขา

ח לְשַׁלַּ֖
เพื่อ–ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
รูจ้กั
H3045

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְגַם֥
และ–ยงั
H1571

אֶת־
(dn)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
จะ–ปล่อย
H7971

และฟาโรหต์รสัวา่ �พระเยโฮวาหเ์ป็นผูใ้ดเล่า ท่ีเราควรจะเชื่อฟงัเสยีงของพระองค์เพื่อปล่อยคนอิสราเอลไป เราไมรู่จ้กัพระเยโฮวาห ์
และเราจะไมย่อมปล่อยคนอิสราเอลไป�

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

ים הָעִבְרִ֖
ชาว–ฮีบรู
H5680

נִקְרָ֣א
ทรงพบ
H7122

עָלֵי֑נוּ
เรา

נֵלֲ֣כָה
ขอให–้เราไป
H3212

א נָּ֡
เถิด
H4994

דֶּרֶךְ֩
ระยะทาง
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
สามวนั
H7969

ים יָמִ֜
วนั
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

וְנִזְבְּחָה֙
แล้ว–ถวายบูชา
H2076

יהוָה֣ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ן־ פֶּ֨
เกรงวา่
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
พระองค์–จะ–ลงโทษ–เรา
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
ด้วย–โรครา้ย
H1698

א֥וֹ
หรอื

רֶב׃ בֶחָֽ
ด้วย–ดาบ
H2719

และเขาทัง้สองทลูวา่ �พระเจา้ของคนฮีบรูได้ทรงพบกับพวกขา้พระองค์ โปรดใหพ้วกขา้พระองค์ไป พวกขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ 
ในการเดินทางสามวนัเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร และถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์ 
เกรงวา่พระองค์จะทรงลงโทษพวกขา้พระองค์ด้วยโรคภัยหรอืด้วยดาบ�

וַיֹּ֤אמֶר4
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

לָמָּ֚ה
ทำาไม
H4100

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
และ–อาโรน
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
ทำาให–้หยุด

אֶת־
(dn)
H0853

הָעָ֖ם
ประชาชน

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
จาก–งาน–ของ–เขา
H4639

לְכ֖וּ
ไป
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
ทำา–งานหนัก–ของ–พวกเจา้
H5450

และกษัตรยิแ์หง่อียปิต์ตรสักับเขาทัง้สองวา่ �ทำาไมพวกเจา้ โมเสสกับอาโรน ใหป้ระชากรละท้ิงการงานต่าง ๆ ของพวกเขาเสยี 
พวกเจา้จงกลับไปรบัภาระงานของพวกเจา้�

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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וַיֹּ֣אמֶר5
แล้ว–กล่าว
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

הֵן־
ดเูถิด
H2005

ים רַבִּ֥
มากมาย

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

עַם֣
ประชาชน–แหง่

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
แล้ว–ทำาให–้หยุด

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
จาก–งานหนัก–ของ–พวกเขา
H5450

และฟาโรหต์รสัวา่ �ดเูถิด บดันี้ประชากรในแผน่ดินนี้มมีาก และเจา้ทัง้สองทำาใหพ้วกเขาหยุดพกัจากภาระงานของพวกเขาเสยี�

ו6 וַיְצַ֥
แล้ว–สัง่
H6680

ה פַּרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֑וּא
นัน้
H1931

אֶת־
(dn)
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
ผูบ้งัคับงาน
H5065

ם בָּעָ֔
ใน–ประชาชน

וְאֶת־
และ
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
นายงาน–ของ–เขา
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และฟาโรหม์พีระบญัชาสัง่พวกนายงานของประชากร และนายกองทัง้หลายของพวกเขาในวนันัน้เอง โดยตรสัวา่

א7 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תאֹסִפ֞וּן
ให–้ต่อไป
H3254

ת לָתֵ֨
ให้
H5414

בֶן תֶּ֧
ฟาง
H8401

לָעָם֛
แก่–ประชาชน

ן לִלְבֹּ֥
เพื่อ–ทำา

הַלְּבֵנִ֖ים
อิฐ
H3843

כִּתְמ֣וֹל
เหมอืน–เมื่อวาน
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
วานซนื
H8032

הֵם֚
พวกเขา
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
จง–ไป
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
แล้ว–เก็บ

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–ตัว

בֶן׃ תֶּֽ
ฟาง
H8401

�พวกเจา้อยา่ใหฟ้างแก่ประชากรอีกต่อไปเพื่อใชท้ำาอิฐเหมอืนแต่ก่อน แต่จงใหพ้วกเขาไปและเก็บฟางสำาหรบัพวกเขาเอง

וְאֶת־8
และ–จำานวน
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
กำาหนด–ของ
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
อิฐ
H3843

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הֵם֩
พวกเขา
H1992

ים עֹשִׂ֨
ทำา

תְּמ֤וֹל
เมื่อวาน
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
วานซนื
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
จง–กำาหนด

ם עֲלֵיהֶ֔
เหนือ–พวกเขา

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תִגְרְע֖וּ
ลด
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–นัน้

י־ כִּֽ
เพราะ

ים נִרְפִּ֣
เกียจครา้น
H7503

ם הֵ֔
พวกเขา
H1992

עַל־
ดังนัน้

ן כֵּ֗
จงึ

הֵ֤ם
พวกเขา
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
รอ้ง
H6817

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

נֵלְכָ֖ה
ให–้เราไป
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
ถวายบูชา
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
แด่–พระเจา้–ของ–เรา
H0430

และจำานวนอิฐทัง้หลาย ซึ่งพวกเขาได้ทำาแต่ก่อนนัน้ พวกเจา้ก็จงกำาหนดใหพ้วกเขาทำา พวกเจา้อยา่ลดจำานวนน้อยลงเลย 
เพราะวา่พวกเขาเกียจครา้น เหตฉุะนัน้พวกเขาจงึรอ้ง โดยกล่าววา่ 
�ขอใหพ้วกขา้พระองค์ไปและถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเจา้ของพวกขา้พระองค์�

ד9 תִּכְבַּ֧
ให–้หนักขึ้น
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
งาน
H5656

עַל־
เหนือ

ים הָאֲנָשִׁ֖
คนเหล่านัน้
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
แล้ว–ให–้ทำา

בָהּ֑
มนั

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

יִשְׁע֖וּ
เอาใจใส่
H8159

בְּדִבְרֵי־
กับ–คำาพูด–เท็จ
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
มุสา
H8267

จงจดัหางานใหพ้วกเขาทำามากกวา่แต่ก่อน เพื่อพวกเขาจะทำางานหนักในงานนัน้ และอยา่ใหพ้วกเขาใสใ่จบรรดาคำาพูดเหลวไหล�

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
แล้ว–ออกไป
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
ผูบ้งัคับงาน–ของ
H5065

הָעָם֙
ประชาชน

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
และ–นายงาน–ของ–เขา
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

אֵינֶנִּ֛י
เรา–ไม่
H0369

ן נֹתֵ֥
ให้
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

בֶן׃ תֶּֽ
ฟาง
H8401

และพวกนายงานของประชากรก็ออกไป และนายกองทัง้หลายของพวกเขา และพวกเขากล่าวแก่ประชากรนัน้ โดยกล่าววา่ 
�ฟาโรหร์บัสัง่ดังนี้วา่ �เราจะไมย่อมใหฟ้างแก่พวกเจา้เลย
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ם11 אַתֶּ֗
พวกเจา้

לְכ֨וּ
จง–ไป
H3212

קְח֤וּ
เก็บ
H3947

לָכֶם֙
สำาหรบั–ตัว

בֶן תֶּ֔
ฟาง
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
จาก–ท่ีใด

תִּמְצָא֑וּ
หาได้
H4672

י כִּ֣
เพราะ

ין אֵ֥
ไมม่ี
H0369

ע נִגְרָ֛
ท่ี–ลด
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
จาก–งาน–ของ–พวกเจา้
H5656

ר׃ דָּבָֽ
สกัอยา่ง
H1697

พวกเจา้จงไป ไปเอาฟางมาเองตามแต่พวกเจา้จะหามาได้ แต่งานของพวกเจา้นัน้จะไมล่ดหยอ่นใหเ้ลย��

וַיָּ֥פֶץ12
แล้ว–กระจาย

הָעָ֖ם
ประชาชน

בְּכָל־
ไปทัว่–ทกุ
H3605

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
เพื่อ–เก็บ

שׁ קַ֖
ตอซงั
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
แทน–ฟาง
H8401

ดังนัน้ประชากรจงึแยกยา้ยกันไปทัว่แผน่ดินอียปิต์ทัง้หมดเพื่อเก็บตอฟางมาแทนฟาง

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
และ–ผูบ้งัคับงาน
H5065

אָצִ֣ים
เรง่รดั
H0213

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

כַּלּ֤וּ
ทำา–ให–้เสรจ็
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
งาน–ของ–พวกเจา้
H4639

דְּבַר־
เรื่อง–ของ
H1697

י֣וֹם
วนั
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
แต่ละ–วนั
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
เหมอืน–ตอน

בִּהְי֥וֹת
ท่ี–มี
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
ฟาง
H8401

และพวกนายงานก็เรง่รดัพวกเขา โดยกล่าววา่ �จงทำางานของพวกเจา้ใหค้รบถ้วนเถิด คืองานประจำาวนัของพวกเจา้ เหมอืนเมื่อยงัมฟีางอยู�่

וַיֻּכּ֗ו14ּ
แล้ว–ถกูตี
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
นายงาน–ของ
H7860

בְּנֵי֣
บุตรหลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

מוּ שָׂ֣
ตัง้

ם עֲלֵהֶ֔
เหนือ–พวกเขา

י נֹגְשֵׂ֥
ผูบ้งัคับงาน–ของ
H5065

ה פַרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

מַדּ֡וּעַ
ทำาไม
H4069

֩ לאֹ
ไม่
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
ทำา–เสรจ็
H3615

חָקְכֶם֤
โควต้า–ของ–พวกเจา้
H2706

֙ לִלְבֹּן
ในการ–ทำา–อิฐ

כִּתְמ֣וֹל
เหมอืน–เมื่อวาน
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
วานซนื
H8032

גַּם־
ทัง้
H1571

תְּמ֖וֹל
เมื่อวาน
H8543

גַּם־
ทัง้
H1571

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

และพวกนายกองของลกูหลานของอิสราเอล ซึ่งพวกนายงานของฟาโรหไ์ด้ตัง้ใหอ้ยูเ่หนือพวกเขานัน้ ก็ถกูโบยตี และถกูถามวา่ 
�ทำาไมพวกเจา้จงึไมไ่ด้ทำางานของพวกเจา้ใหค้รบถ้วน ในการทำาอิฐ ทัง้เมื่อวานนี้และวนันี้ เหมอืนแต่ก่อน�

או15ּ וַיָּבֹ֗
แล้ว–มา
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
นายงาน–ของ
H7860

בְּנֵי֣
บุตรหลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
แล้ว–รอ้งทกุข์
H6817

אֶל־
แก่
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

לָמָּ֧ה
ทำาไม
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
ทรง–ทำา

ה כֹ֖
เชน่นี้
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
แก่–ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

แล้วพวกนายกองของลกูหลานของอิสราเอลจงึมาและรอ้งทลูต่อฟาโรห ์โดยทลูวา่ 
�ทำาไมพระองค์จงึทรงปฏิบติัเชน่นี้กับพวกผูร้บัใชข้องพระองค์

בֶן16 תֶּ֗
ฟาง
H8401

אֵ֤ין
ไมม่ี
H0369

֙ נִתָּן
ให้
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
แก่–ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
แต่–อิฐ
H3843

ים אֹמְרִ֥
บอก
H0559

לָ֖נוּ
แก่–เรา

עֲשׂ֑וּ
ทำา

וְהִנֵּ֧ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

ים מֻכִּ֖
ถกูตี
H5221

וְחָטָ֥את
แต่–บาป–อยูท่ี่
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
ประชาชน–ของ–พระองค์

ไมไ่ด้ใหฟ้างแก่พวกผูร้บัใชข้องพระองค์เลย และพวกเขากล่าวกับพวกเราวา่ �จงทำาอิฐ� และดเูถิด พวกผูร้บัใชข้องพระองค์ถกูโบยตี 
แต่ความผดิอยูท่ี่คนของพระองค์เอง�
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וַיֹּ֛אמֶר17
แล้ว–กล่าว
H0559

ים נִרְפִּ֥
เกียจครา้น
H7503

ם אַתֶּ֖
พวกเจา้

ים נִרְפִּ֑
เกียจครา้น
H7503

עַל־
ดังนัน้

֙ כֵּן
จงึ

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ים מְרִ֔ אֹֽ
พูด
H0559

נֵלְכָ֖ה
ให–้เราไป
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
ถวายบูชา
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

แต่ฟาโรหต์รสัวา่ �พวกเจา้เกียจครา้น พวกเจา้เกียจครา้น เพราะฉะนัน้พวกเจา้จงึกล่าววา่ �ขอใหพ้วกขา้พระองค์ไป 
และถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห�์

וְעַתָּה18֙
แล้ว–บดันี้
H6258

לְכ֣וּ
ไป
H3212

עִבְד֔וּ
ทำางาน
H5647

בֶן וְתֶ֖
และ–ฟาง
H8401

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יִנָּתֵ֣ן
ให้
H5414

לָכֶם֑
แก่–พวกเจา้

כֶן וְתֹ֥
แต่–จำานวน
H8506

לְבֵנִ֖ים
อิฐ
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
จง–สง่
H5414

เหตฉุะนัน้บดันี้ จงไปและทำางาน ด้วยวา่ฟางนัน้จะไมใ่หพ้วกเจา้เลย แต่พวกเจา้จะต้องจดัสง่จำานวนอิฐใหค้รบถ้วน�

וַיִּרְא֞ו19ּ
แล้ว–เหน็
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
นายงาน–ของ
H7860

בְנֵֽי־
บุตรหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

ם אֹתָ֖
ตัว–เขา
H0853

בְּרָ֣ע
ใน–สภาพรา้ย

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

תִגְרְע֥וּ
ลด
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
จาก–อิฐ–ของ–พวกเจา้
H3843

דְּבַר־
เรื่อง–ของ
H1697

י֥וֹם
วนั
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
แต่ละ–วนั
H3117

และพวกนายกองของลกูหลานของอิสราเอลได้เหน็วา่พวกเขาอยูใ่นรูปการณ์อันชัว่รา้ยแล้ว หลังจากมกีารกล่าววา่ 
�พวกเจา้ต้องไมล่ดหยอ่นเลยสกันิดจากจำานวนอิฐของพวกเจา้แหง่งานประจำาวนัของพวกเจา้�

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
แล้ว–พบ
H6293

אֶת־
(dn)
H0853

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ת־ וְאֶֽ
แล้ว
H0853

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ים נִצָּבִ֖
ยนือยู่
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
รออยู–่พวกเขา
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
เมื่อ–ออกมา
H3318

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และพวกเขาได้พบกับโมเสสกับอาโรน ผูซ้ึ่งยนือยูก่ลางทาง ขณะท่ีพวกเขาออกมาจากการเขา้เฝ้าฟาโรห์

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

יֵרֶ֧א
ขอให–้ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
เหนือ–พวกเจา้

ט וְיִשְׁפֹּ֑
แล้ว–ตัดสนิ
H8199

ר אֲשֶׁ֧
เพราะ

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
ทำาให–้เหมน็
H0887

אֶת־
(dn)
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
กล่ิน–ของ–เรา
H7381

בְּעֵינֵי֤
ใน–สายตา–ของ

פַרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

וּבְעֵינֵי֣
และ–ใน–สายตา–ของ

יו עֲבָדָ֔
ขา้ราชการ–ของ–เขา
H5650

תֶת־ לָֽ
เพื่อ–มอบ
H5414

רֶב חֶ֥
ดาบ
H2719

ם בְּיָדָ֖
ใน–มอื–ของ–พวกเขา
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
เพื่อ–ฆา่–เรา
H2026

และพวกเขากล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ �ขอพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรพวกท่าน และพพิากษา 
เพราะพวกท่านได้กระทำาใหพ้วกเราเป็นกล่ินท่ีน่ารงัเกียจในสายพระเนตรของฟาโรห ์และในสายตาของขา้ราชการของพระองค์ 
เพื่อเอาดาบใสม่อืพวกเขาใหส้งัหารพวกเราเสยี�

וַיָּ֧שָׁב22
แล้ว–กลับ
H7725

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶל־
ไปยงั
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าว
H0559

י אֲדֹנָ֗
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

לָמָ֤ה
ทำาไม
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
ทรงทำารา้ย

לָעָם֣
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

זֶּ֖ה
นี่
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
ทรง–สง่–ขา้
H7971

และโมเสสได้กลับไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์และทลูวา่ �ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ทำาไมพระองค์ทรงกระทำาการรา้ยยิง่นักแก่ประชากรนี้ 
ทำาไมพระองค์จงึทรงสง่ขา้พระองค์มา
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ז23 וּמֵאָ֞
แล้ว–ตัง้แต่

אתִי בָּ֤
ขา้–ไปหา
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

ר לְדַבֵּ֣
เพื่อ–พูด
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
ใน–พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ע הֵרַ֖
ก็–ทำารา้ย

לָעָם֣
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

ל וְהַצֵּ֥
และ–ชว่ยกู้
H5337

לאֹ־
ไม่
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
ทรง–ชว่ยกู้
H5337

אֶת־
(dn)
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
ประชากร–ของ–พระองค์

เพราะวา่ตัง้แต่ขา้พระองค์มาเฝ้าฟาโรหเ์พื่อทลูในพระนามของพระองค์แล้ว ฟาโรหก็์ทำาความชัว่รา้ยแก่ประชากรนี้ 
และพระองค์ก็ไมไ่ด้ทรงชว่ยประชากรของพระองค์ใหพ้น้เลย�
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